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27T SUNDAY AFTER PENTECOST

DEC. 10, 2017

Epistle - Eph 6:10-17; Gospel - Lk 17:12-19; Tone 2

DIVINE LITURGIES FOR THIS WEEK

27t Sunday After Pentecost, December 10, 2017
9:00 AM Lit. + Sam Liteplo r/by Lojko Family
11:30 AM Lit. For God’s Blessings on Our Parishioners
Monday, December 11, 2017
No Liturgy Scheduled
Tuesday, December 12, 2017
7:30 AM Lit. + Theodore & Rozalia Lojko

r/by Lojko Family
Wednesday, December 13, 2017
8:45 AM Lit. + Kateryna Kichula r/by Petro Kichula
Thursday, December 14, 2017
7:30 AM Lit. Special Intention for our Benefactors,

In thanks r/by Missionary Sisters of Mother of God
Friday, December 15, 2017
7:30 AM Lit. + Mary Baralecki - Legate
Saturday, December 16, 2017
8:00 AM Lit. + John Robert Boyko (40t Day) r/by Family
5:00 PM Lit. + Mary Stek r/by Ann Marie Stek
Sunday of the Forefathers, December 17, 2017
Epistle - Col 3:4-11; Gospel - Lk 14:16-24
9:00 AM Lit. For God’s Blessings on Our Parishioners
11:30 AM Lit. + Michael Romanko r/by Children

Bethlehem Peace Light

For many years now, the Bethlehem Peace Light
from the Birthplace of Our Savior in Bethlehem has
been carried throughout the world. It is once again a
part of our parish, burning on the Tetrapod table
through this Holy Season. This year, the flame arrived
at our parish with Larissa Wowk Plastunynka (Ukrainian
Scouts) on Sunday, December 3rd. Parishioners are
invited to bring either a lantern fueled by smokeless
paraffin oil or a devotional candle to church, with
which they may carry the Peace Light to their own
home. From your homes, the Bethlehem Peace Light
can be shared with family, friends and neighbors.

St. Ann Society
We congratulate the new officers of our Ladies St.

Ann Society who were commissioned by Fr. lvan on
Saturday, December 9, 2017:

Colette Baginsky, President

Melanie Fedynyshyn, Vice President
Christine Grausam, Treasurer
Mary Retalis, Secretary
Joyce Adamshick, Asst. Treasurer

Anna Makar, Asst. Secretary

May your ministry be fruitful, inspiring and life-giving.

2017 Envelopes, Prosphora Breads

Parish envelopes for next year and traditional
Prosphora breads will be available for pick-up in the
church hall Dec. 16 and 17. All donations from the sale
of prosfora breads go to our Missionary Sisters. If you
used envelopes in 2017, the envelopes will be labeled
with your name and address. Please advise the office
of any corrections or changes. We also have a number
of unlabeled boxes should you wish to start using
envelopes in 2018. To keep the parish records up-to-
date, kindly include your name, address and phone
number on the first few envelopes.

The New Catechism of the Ukrainian Catholic Church
is Now Available to Read Online

You can now access and read the online English
language version of the Catechism of the Ukrainian
Catholic Church, Christ Our Pascha, by clicking on the
following link:
http://catechism.royaldoors.net/catechism/

Every household should use this online text as a
resource for family members to grow in knowledge and
understanding of their faith and their church. Parents
should especially use this text to share and teach the
faith with their children.

Christmas Schedule 2017
Sunday, Christmas Eve, December 24
9:00 AM - Divine Liturgy (Ukr.)
11:30 AM - Divine Liturgy (Eng.)

4:00 PM - Children’s Divine Liturgy (Eng.)
10:30 PM - Great Compline (Eng.)
11:00 PM - Divine Liturgy (Eng.)

Monday, Christmas Day, December 25
9:00 AM - Divine Liturgy (Ukr.)
11:30 AM - Divine Liturgy (Eng.)

Byzantine Church Supplies

For religious church goods and religious gifts, icons
and cards, visit Byzantine Church Supplies Store. You
will find gifts, cross necklaces, books, icons, crosses,
Christian incense, Church supplies, various linens and
priest's vestments. All profits go to St. Josaphat
Ukrainian Seminary in Washington DC. So, by buying
items in our Archdiocesan store, you actually support
the future PRIESTS of our Ukrainian Catholic Church in
America. Byzantine Church Supplies ships your order
directly to you.

You may order merchandise by calling or visiting
the Church Supplies store.
Phone: 215 -627-0660
Email: byzsupplies@yahoo.com
Address: 810 North Franklin St, Philadelphia, PA 19123
http://ukrcathedral.com/byzsup
https://www.facebook.com/byzantineChurchSupplies

Ukrainian Documentary "Myth"

Last Sunday, many parishioners of our parish
attended screening and post-film discussion of the new
film “Myth,” by Leonid Kanter and Ivan Yasnij, which
tells the story of the life and death of Wassyl Slipak, a
Ukrainian opera singer who was Kkilled defending
Ukraine. This is a truly remarkable film. Very
emotional, funny at times and a heart-warming
documentary about the fallen hero of Ukraine. Thanks
to all who came and provided assistance with the film
demonstration.

Getting Married in 2017?

As every year, our parish is sponsoring a PRECANA
Program for all those who plan to get married this
coming year. Please note that PreCana courses are
offered only once a year and this year it will be on the
weekend of March 10th & 11th at St. John’s Catholic
Church in Newark, NJ. PreCana is a prerequisite for all
those who want to have their wedding here at
Assumption. Please talk to Fr. Ivan so we can register
you as soon as possible.

2018 Ukrainian Catholic Pilgrimage to the Holy Land

You are cordially invited to join St. Nicholas
Ukrainian Catholic Church, Passaic, NJ, on a once-in-a-
lifetime journey following in the footsteps of Jesus
with an opportunity to celebrate our Divine Liturgy at
sacred places along the way.

WHAT’S THE COST? Land and Air $3195.00, Land
Only $2495.00, Single Supplement $695.00. Trip
dates: October 14 - 23, 2018. For a brochure or further
information contact Annette@select-intl.com, by phone
1-800-842-4842, 973-471-9727 or on Facebook, St.
Nicholas Ukrainian Catholic Church, Passaic.

Come Home for Christmas, the 2013 Christmas video
with Metropolitan Stefan Soroka encouraging all to
"Come Home for Christmas" is available for viewing
online at the following links:

English version:

https: //www.youtube.com/watch?v=YAfTT27HhCI
Ukrainian version:
https://www.youtube.com/watch?v=t6agoo2y5qQ

Kindly view and share with family and friends.
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CHRISTMAS &CHEDULE%%

Posxnad Bozocnyxmcenv Ha Pizdesini Cessma.

e Heaiaq, 24 rpyaHs 2017 - HaBedips PisaBa
9:00 paHo CAyx6a boxa (ykp.)
11:30 paHo Cayx6a boxxa (aHr.)
4:00 no noA. CAyx6a boxa (aAs Aitein)
10:30 Bey. BeAumke MNosevips
11:00 Bey. Cayxba boxxa (aHr.)

e [loHeAiAOK, 25 rpyaHs 2017 - PisaoBo XpuctoBe
9:00 paHo CAyx6a boxa (ykp.)
11:30 paHo Cayxx6a boxa (aHr.)

Heaias 7 civuns 2018
PizaABo focnaaa Haworo Icyca Xpucta
3a lOAiaHCbKMM ( CTAPUM) KOAEHAQPEM)
9:00 paHo CAyx0a boxa (ykp.)

CraTucTuKa BigBigyBaHHA
borocnyiHb y HaI.IJOM¥ Xpami
y Micaui J/iuctonagi 2017.

November 4/5
5:00 p.m. English Liturgy - 49
9:00 a.m. Ukrainian Liturgy - 182
11:30 a.m. English Liturgy - 32
Total: 263

November 11/12
5:00 p.m. English Liturgy - 42
9:00 a.m. Ukrainian Liturgy - 186
11:30 a.m. English Liturgy - 36
Total: 264

November 18/19
5:00 p.m. English Liturgy - 40
9:00 a.m. Ukrainian Liturgy - 129
11:30 a.m. English Liturgy - 42
Total: 211

November 25/26
5:00 p.m. English Liturgy - 39
9:00 a.m. Ukrainian Liturgy - 169
11:30 a.m. English Liturgy - 52
Total: 260

Y micayi /iuctonagi 998 nwgen npunwam
NOMOJIMTUCA A0 HAWoro xpamy. AsKyemo.

OOPOI'l Y XPUCTI,

Boneto goni, Mu BCi 3HaxoguMoOCb Aaneko Big pigHux
OOMIBOK, pOAVH i pigHoi 3emni. | Henerko Ham TyT! HesHaHHSA
MOBW, BaXka npausd. Ane, He 3Baxal4uuM Ha MaTepianbHy
CTOPOHY, OY>KE BaXKO MoparibHo. Yyxa MoBa, noau i 3suyai.
| K MPMEMHO 4yTH, KON XTOCb B MarasuHi, Y/ Ha 3anpaBLi,
Y LWe [ecb roBOpUTb YKpaiHCbKOK MoBoOK! AX cepue
nigcTpubHe! YkpaiHui 3aBxau XoTinu 6yTn rpomagorn, MaTu
LepKBW, NiaTpumyBaTn CBOI Tpaauuil TyT, B Amepui. Libomy
cBiguyaTb Taka rapHa LlepkBa sk Hawa, ska yxe 100 pokis nig
omocpbopom Boxoi MaTtepi BiTae y CBOIX CTiHax nogen Lo
nobnarte Nocnopa .

Hawa Lepkea, gonomarae 6aratboM BipHVUM, He BTPaTUTH
L0 YKpaiHCbKy HUTOuYKY TyT, B Amepuui. bo Hawi gitm
poCTyTb cepefl aMepuKaHCbKUX [fiTel, B4YaTbCA B
aMepUKaHCbKIN LIKOMi, PO3MOBAIOTb MO-aHIMINCLKU | ayxe
CKoOpo 3albyBatoTb pigHy MoBy. lMam'siTariTe, WO MpU HaLin
napadii € Katonuubka LWkona ae HaB4aeTbea 150 giten i ki
i3 iWMMKM WKINBHUMKX AUCUMNNIHAMW BMBYaKOTb YKPaAiHCbKY
MOBY Ta KyrnbTypy. SAKLWO BN € NnapadisiHi HaLWoro xpamy, To
nigyac peecTpauii Bawoi AUTUHW OO LUKOMNKU, BU OTPUMAETE
3Hmkky $500.

Linm nuctoMm My xo4emo OOCTyKaTUChb OO BaLLOro cepus i
ceigomocrTi! lMpuxoabTe OO UepKkBM i NpuBoAbTE APY3iB i
poavHy OO CniNbHOI MOMMTBM Yy Hawii napadii i TyT Bu
3HangeTe xumBoro bora mix niogbmu.

Sanumaiime Clawmermnra ?

e Hasiwo bor craB /104MHOI0 i HapoAUBCS Ha 3eMJli?
HeB>xe BiH 3axoTiB nNogNMBUTUCA SIK >XUBETbCS
nrogam?

Ffocnoab 3aBXAW 3HaB i 3HA€ $SK XuBYTb nwoaun. BiH He

3a7MWKNB NIOAMHY HaBiTb TOAi, KONMM BOHa nopywuna Boxy

3anoBigb y pato. Focnoab Bigpasy X AaB obiTHMUIO AgaMmy Ta
€Bi npo ManbyTHeE HapoaxeHHs CnacuTens, $KOro mMoTiM
yekanu yci cTaposaBiTHi npaBeAHWKW. [oOcrnoab BCTaHOBUB
3anosiT 3 ABpaamMoM, aaB 3anosiai Mownceto, cnosilwas BOO

CBOIO 4yepe3 nMpopokiB, ane AfA9 CcrnaciHHa  JIAWHK

3Hagobunoca boroBTineHHss. MeTy bBOroBTineHHss BAY4YHO

OKPEeCnIoTb CBATI OTUi, AKi KaXyTb, LWO:

1. bor ctaB nwoanHo, Wo6 NtognHa mMana MOXMBICTb CTaTu
6orom no 6naroparti.

2. bor crtaB noguHolO, WO6 3BiNBHUTM NIOAWHY Big Blaau
rpixa i cmepTi.

3. bor craB noauHow, wWo6 no3baBuUTU NOANHY MEKEeNbHOI
MYKW i 3HOB BiAKPUTK AN Hei aBepi Pato.

4. bor craB nwauHol, wWob6 BigHOBUTU cepea nwaen
cnpaBXHe borowaHyBaHHs.

5. Tocnoab i bor Haw Icyc XpucToc cTaB SIOAMHOK 3apaau
Hac i 3apaAn Haworo crnaciHHS.

e Mu HazuBaemo fliBy Mapiro boropognyero. Ane xiba
Moske siroagmMHa HapoanTn bora?

MnTaHHa WwWoAo TOro, 4Mm MOXe nwaAnHa Hapoautn bora €
HekopekTHUM. Bbo He Mapis 3a BnacHMM 6a)kaHHSIM HapOAXYE
Bora, a Nocnoab bor — BceMoryTHilhi TBopeub BcecBiTy obupae
[isy Mapito cocygom Csoro BTineHHs. [MpecBsaTta [isa Mapis
AincHo Hapoauna [ocnoga Haworo Icyca Xpucta He no
BoxxecTBy, a No WMOro MOACLKIN npupoai. Ane us nOACbKA
npupoga Big caMoro novyaTtky bBoroeTineHHs HEpO3puBHO
nos’asaHa y Xpucti 3 npupogot BoxectBeHHOW. Bor crae
noauvHoto, bor npunimae nwAcbKy nnoTb Big AiBn  Mapii.
Xpucrtoc € IcTMHHUM Borom i cnpaeBXHbOK NtoAMHOK. A Ta, WO
nocnyxwna borosTineHHo Ta Hapoaumna CuHa Boxoro €
aincHo boropoaunueto. Tak cnosigye ceoto Bipy CsiTa LlepkBa.
I uo Bipy cBOKO BOHa BukMana y AOrMaTUYHUX MOCTaHOBax
BceneHcbknx CobopiB, $Ki HaB4YalTb Hac crnosigyBaTu
poxaeHHoro Bia OTus no boxectsy CuHa Boxoro, Takum, wWwo
HapoOAXYETbCA 3apaaun Hac ,Bia Oyxa Ceartoro i Mapii Aisu -
Boropoauui no noactey”.

e Mu Hazusaemo Xpucra CMHoM bo>kum, a kum Icycy
. npuxoantbcss Mocnn — yonosik Mapii?

Mocnd 6yB 06py4YHMKOM 3HaA4yHO MonoAawoi 3a cebe [isu
Mapii, konu ApxaHren _Tlaspuin 6narosicTuB A npo
HapoaxeHHss Cnacutens. Mocudosi 6yno BicimaecsaT pokis,
Konu 3apyumsca 3 [lisoto Mapiew. BiH 6yB BAiBeub, KN MaB
YOTMPbOX CUHIB | ABOX AOYOK Big nonepeaHboro wnwoby. B, ui
AiTM HasmBaloTbcs 6paTamu i cectpamm Icyca, xoda HeMmanu
KPOBHOiI criopiaHeHicTi, 60 WNocud He 6yB HaTbkoM Icyca.
[ekinbka eBaHrenbCbKMX NocuiaHb ceBigyatb, wo Nocud 6yB
NIOANHOK CKPOMHOW, A[06pol0, WMpo Ta NpaubOBUTOR.
Byayun stoavMHoO0 npasBefHOolo, Ai3HaBWKWCb MpO BariTHICTb
Mapii, Wocund xoTiB TaeMHo Bignyctutn ii, ane AHren
FocnogHin 3acnokoiB Moro i HakasaB npuiHATM Mapito, a
HemoBns HassaTtwn Icycom, ,60 BiH cnace nwogen CBoiX BiA
rpixie ix”. Mocmnd onikyeaecsa [isoto Mapieo Ta HemoBnam nig
yac BTedi 4o €rmnTy, i nicna noBepHeHHs A0 Hasapety, ae
Xuna poauHa i 3poctae Icyc. OctaHHin pa3 y €BaHrenii npo
Nocnda 3ragyetbcsa y 3B'A3Ky 3 NanoMHUUTBOM CBATOro
CimencrtBa Ao €pycanuMMmy Ha NOKAOHIHHA. Toai 12-piyHun
licyc 3anmwmBcs y Xpami boxomy, a konu ,,6aTtbkn” 3HanLwmn
Moro cepen BuYMTENiB 3aKoHy, ckas3aB: ,HaBiwo Bu wykanu
MeHe? Xiba He 3Hanu, WO MeHi HanexuTb 6yTn B TOMYy, LWO
Hanexutb OTuo Moemy”.

HapopeHHA [loHbKM.

OaHoro pasy YoN0OBiK 3 [PYKMHOK BMPilIMAM OAMH [€Hb
HikOMy He BigkpvBaTM ABepi. BpaHui iX po36yamMB A3BIHOK,
BOHM MOAMBM/IMCA Y BiYKO - 6aTbKM YO/I0BiKa. - He BigKpHeEMo
asepi! baTbKM 4YosioBiKa niwnu... Yepes AeaKMM 4Yac 3HOBY
A3BiHOK, NOAUBUAMCA - 6ATbKM APYHKMHU. XOTinu
3HOBY He BiAKpuBaTU ABepi, ane XiHKa no4yana
naakartu, i YoM0BiK noxanis 11 i BigKpuB. MuHYB
yac... Y Hux Hapogmnoca 4 cuHa, a n'aroi
HapoAuiaca AoHbKa. Yo/10BiK BNaLWITYyBaB Be/IMKE
cBATO i 6yB TakuMM pagdicHun! Toai apysi
3anuMTanu Moro: - YoMy TM TaK pagiew? Aaxe
) ) HaBiTb Ha HAapOAXKEHHS CMHIB T TaK He pajis? A
BiH, ycMixatoumcb, BiagnMoBiB: - Hapogunaca Ta, fika BiAKpMWeE
MeHi agepi!



http://www.clipart.com/en/close-up?o=421668&memlevel=C&a=a&q=love%20couple&k_mode=all&s=19&e=36&show=&c=&cid=&findincat=&g=&cc=&page=2&k_exc=&pubid=

WHO WE ARE:

The people of Ukrainian Catholic Church are
Catholics in communion with the Bishop of
s Rome, His Holiness Francis whom we recognize
%‘5&_ == as the §/isible Heahd ofh t(he Catholic fChurch. We
SHWe _weemoe &5 are a "Sui Juris” church (meaning: of one’s own
%h“q%ﬁ" laws). We are not "under" the Roman Catholic
Church, but rather "in communion" with the Roman Catholic Church. We
are two Sui Juris Churches, going forward side by side in our faith jour-
ney, as we both recognize in communion the authority and leadership of
the Successor of Saint Peter the Apostle. The local Roman Catholic Bish-
op, the Bishops of the United States, and the whole world recognize us as
being Catholic. As part of the One, Holy, Catholic and Apostolic Church,
we are identified as Eastern Catholics and share the same faith and we
have the same seven Sacraments. The difference is that as Eastern Cath-
olics, we have a different way (or Rite), of expressing our Faith in regards
to Liturgy, customs, theology and spirituality.

Our parish, Assumption of the Blessed Virgin Mary Church is a
parish church in the Ukrainian Catholic Archdiocese of Philadelphia. Our
Bishop is the Most Reverend Metropolitan-Archbishop Stefan Soroka of
Philadelphia. Our parish was established in 1908 by Ukrainian immi-
grants. Today, our church is a diverse group of people from many back-
grounds. All people are welcome. We are a small Christian community. As
the saying goes, "Sometime you want to go where everybody knows your
name and they're always glad that you came." We care about each other.
We care about you too. All are welcome.

i
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Church Attendance in Our Church
in November, 2017

November 4/5
5:00 p.m. English Liturgy - 49
9:00 a.m. Ukrainian Liturgy - 182
11:30 a.m. English Liturgy - 32
Total: 263

November 11/12
5:00 p.m. Engllish Liturgy - 42
9:00 a.m. Ukrainian Liturgy - 186
11:30 a.m. English Liturgy - 36
Total: 264

November 18/19
5:00 p.m. English Liturgy - 40
9:00 a.m. Ukrainian Liturgy - 129
11:30 a.m. English Liturgy - 42
Total: 211

November 25/26
5:00 p.m. English Liturgy - 39
9:00 a.m. Ukrainian Liturgy - 169
11:30 a.m. English Liturgy - 52
Total: 260

TOTAL ATTANDANCE IN NOVEMBER - 998

The Legend of the Candy Cane

Every year as Christmas nears, candy canes show up in
stores and miillions are sold and eaten. While the striped candy is
delicious, it is more than just a pretty, tasty treat to enjoy around
Christmas. The Legend of the Candy Cane was designed to be a
reminder of what Christmas is all about. There are sev-
eral similar legends surrounding the candy cane, but
here is one of my favoritesio

A candy maker in Indiana wanted to make a
candy that would help us remember who Christmas is
really about. So he made a Christmas Candy Cane.

He incorporated several symbols for the birth, ministry,

and death of Jesus Christ. He began with a stick of pure white, hard
candy. White to symbolize the virgin birth and sinless nature of Jesus.
Hard candy to symbolize the solid rock, the foundation of the
Church, and firmness of the promises of God. The candy maker
made the candy in the form of a "J" to represent the name of Jesus.
It also represented the staff of the "good Shepherd". The candy mak-
er then included red stripes. He used three small stripes and a large
red stripe o represent the suffering Christ endured at the end of his
life. The candy became known as a Candy Cane - a decoration
seen at Christmas time. The meaning has faded, but sfill gives joy to
children young and old, whom Jesus loves and treasures.

Pastor's Corner /

e What is the significance of the 40 day memori-
al service after someone's death?

In the Eastern Church it is customary to remember our
departed brothers and sisters in a special way on the
fortieth day after their death. In the Scriptures, 40 is
used as a symbolic number. It is the number which
represents a long period of time during which something
of great significance is accomplished.

In the time of Noah, God caused a great flood
by making it to rain for 40 days and 40 nights. After
leaving Egypt, the children of Israel wandered in the
wilderness for 40 years. After being Baptized, Christ
fasted for 40 days. Jesus ascended to heaven 40 days
after resurrection.

There is a view that the period of the 40 days
after death is it the time when the soul is 'judged' and
on the 40h day itself, decided upon which direction the
soul will go. There is also a view that the soul travels
around for during that time visiting places of signifi-
cance in its life. All these concepts of a lingering soul
are pious opinions but are not doctrines of the Church.

e Why is a priest’s face covered when he is bur-
ied?

Upon the death of a priest (or similarly for a bishop) the
clergy in the area gather to wash, anoint, dress and
vest his body. This putting on of the liturgical vestments
is done with the same prayers that the priest has said
before each liturgy that he has served, except that his
face is covered with the “Aer” -- the vestment that co-
vers the chalice and paten before the time of consecra-
tion at Divine Liturgy. (You see this aer during the Great
Entrance of the Divine Liturgy on the shoulders of the
deacon or priest, and you see it waved over the Holy
Gifts during the reciting of the Creed, where it symboliz-
es the action of the Holy Spirit.)

This may seems strange, but when we under-
stand the symbolism of this final action it beautifully
reminds us that the priesthood is a great gift — a gift to
God and a gift from God.

But first, we should turn to the book of Exodus
to understand the importance of the liturgical vestments
in the Old Testament, which is the context of Christ’s
priesthood; He is our priest, in whom our priests serve.
Moses covered his face when he descended from Sinai.
Having just been in the presence of the Lord of Glory,
Moses’ face was shining so brightly that he could not be
looked upon by the rebellious Israelites over whom he
was appointed as leader and teacher. (Would that all
priests would have such faces!) Again, God directs a
curtain, richly embroidered with images of the Cheru-
bim, to veil the Ark of the Covenant which was the
physical location of God’s dwelling with his people, a
proper covering of His glory.

So, the priesthood as a gift that a family gives
to God must be covered properly. Wrapping a gift shows
the intentionality, integrity, and care of the gift - in-
deed, the manner of giving enhances the gift. When we
present the holy gifts to God on His Holy Altar, we carry
them in covered by the finest brocade fabrics. Similarly,
when a family and a parish offers a man as a priest, he
is clothed in richly embroidered garments that have
been carefully sewn and blessed for this holy purpose.
When the priest is perfected, coming to the end of his
days, he wears his vestments again and this time even
his face is covered. Only his hand is exposed, holding a
cross, which we reverently kiss, as an icon of Christ.
When God receives a gift, He gives it back transformed.

In the Eucharist, for example, the bread and
wine become His Body and Blood, as He commanded us.
But the heavenly glory of the Eucharist is veiled from
our fallen minds and hardened hearts. Likewise the
priest, transformed and often overwhelmed by the glory
of heavenly worship, is offered back to us by God, as a
reminder of His abiding presence with us.

Thanks to God for this great gift of the priest-
hood offered and received in the Old Testament and in
our time, pointing always to our great High Priest, Jesus
Christ, the greatest gift, from God and to God, who was
buried in a new tomb, wrapped in fine linens.
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EEEEm e
He viaitb go LlepkBu, AKLLO OUiKy€ETE LLbOTO...

1. He wykaiTe y LlepkBi cBATHUX.

AKLWO BW NpuiAwnn y LlepkBy WyKaTn CBATMX, TO NMOMUINAMCA aapecoto. SKWo BM Npuiwnu wykatu bora, To notpanunu y
SKHanbinbw BignosigHe Micue. Ak MocTinHO Haraaye lMana ®paHumck, LlepkBa — ue nikapHs, Ae NikylTbCca Big rpixis.
FOBOPUTBLCS, WO CBSALWMEHMKM — Le nikapi Hawmnx Ayw; ogHak, 3 iHWoro 60Ky, BOHW «ulwe MeanepcoHan» i Tex notpebyoTb
3uiieHHs. €EanHuM nikapem € Icyc Xpuctoc. OuyeBMAHO, WO MNAUIEHTU, SAKI BXEe MNPOMWIM OBCTEXEHHS | TpuBanMin 4yac
NiKyHOTbCS, MOXYTb NOPaAUTU HOBAYKOBI, SIKi NiKK Ai€BiWI, WO BAapTO BXMUBATK, SKi Npoueaypu WBUALLE NOBEPHYTb 340POB'S.
AHanoriyHo 3 AyXOBHUM XUTTSIM. [loCBigYeHi Bipyloui MOXYTb AaTW KOPUCHY Nopaay: SiKi MONIMTBU MOSIUTUCS, SIK Le pobuTty,
— ajie BOHU He cnacyT, cnaca€e XpucToc.

2. He ouikyiTe, Wo y LlepkBi Bci 6yayTb Bac no6urtu.

YacTto Ao LlepkBu noam npuxoasTb 3a adekTamu, po3yMiHHAM, n060B't0. I o4eBMAHO, WO Le TaKoX OTPUMYIOTb. 3HaNAYTb
yumano 6paTiB i cecTep, fKi NiATPMMalOTb, AOMOMOXYTb, CKaXxyTb Aobpe cfoBo uuM fAafayTb nopady. Ane XpUCTUSHUH
NOKAIMKAHWI He Ao Toro, wob noro nobunm BCi iHWI, a HaBNakn: caMoMy HaBuuTUCS NO6UTK. I TO y BUMIpi XpecTa, TO6TO
nobutn ceoix Boporie. [yxe yacto BceBuwHin pobutb Kam’ssHe cepue B OAHMX ntofen, wobu cnactu iHwWKX. Ak ue 6yno 3
(papaoHOM, KM rHaBCH 3@ i3paiNbCbKMM HapoAOM, UM 3 HAesaMU, SKi BiAKMHYNKM nponosigb MNaena i BapHasu, wob ii mornu
NPUMHATK NoraHu. Ane 6yabTe BNeBHEHi: Xo4 61 KM rpix BM CKoinn — LlepkBa 3aBxAau npuiiMe Bac, B 0Cob6i CBALLEHUKA Yun
Yy CnifibHOTI, AOMOMOXE BMpBaATUCA 3 NyT Auasona i npusede A0 Icyca. Y Hei HeMae iHWoOro Buxody. Tak 3anosiB ii
3aCHOBHMUK.

3. He 6yayiTe cBOIO Bipy Ta >XMTTA Ha iaonax (LepKOBHUX TaKOX)

Mpo wo a9? — iaonoM € 6yab-wo Ym 6yab-XTO, XTO 3acCTynae HaMm Micue bora, Ha KoMy M Byayemo xutTs. Lle moxe 6ytn
poboTa, rpowi, MaTu, ApPYXMWHa, AiTUM. A MOXe i CBSILLEHMK 4u JoAMHa, saKka npuBena Hac Ao bora. B cBoih yaBi Mu
ineanisyemo ii, BBaXXaEMO B3ipueM Bipu, CBATOCTI. I KoM BUABNSAETbCS, WO BOHA Taka cama NAWHA, 3i CBOIMW rpixamu i
TpyAHOLWaMmM, TO Halwa Bipa pU3NKye 3aBannTtucsa. MNMpocto opMyBaTh CBOE XUTTS HA KOMYCb, OKpiM bora, ue Te X came, WO
6yayBatn Ha nicky. IHogi Bbor gomyckae, wobwm XTOCb 3rpiwuMB Yy Hac Ha BuAay, abm Mm He wykanm adekTiB (CUIbHUX
nepexmBaHb) B iHWWX, a NMparHyan BTixu Biag Bora. Po3ymilo, Wo 3aaneka BUOAETLCS, Hibn Tam 6ing BiBTapsa — 6e3rpiwHa
N0AMHA, CBALWEHWK, Bipytouui. Ta Konu 3Hanommwcs 6nmxye abo noxmeelw nopsa, TO XankKyew: «Hagiwo s noro nisHas!»
Lle He ToMy WO BiH ripwuii BiA iHWKX. NpPOCTO BiH X0A4UTb Y CBIiT/i, A€ OYEBWUAHI KOXHIi Mpix1, HaBiTb HanMeHwWwi. OKpimM TOro,
BUW BXe MaE€Te CBIiTM0, Wwob 6auntn Hegonikm ceoro 6pata. «bo KOXEH, XTO YMHUTb 310, HEHaBUAUTbL CBIT/I0, TOX i HE ae Ao
cBiTna, Wob He BUABUANUCH Aina Moro. A XTo nNpaBAy YMHUTL — iAe A0 CBiTna, Wob BMaBUAMCA Aina horo, cnodisHi 60 BOHM B
Bboszi» (UK 3, 20-21).

4. LlepkBa icCHY€ He Ana Baworo komgopTty.

«MeHi TyT gobpe» — MoOXHa 4acTo no4vyyTu Big napadisH. MpoTe cborogHi Moxe 6yTn aobpe, a 3aBTpa BXe Hi. lMocTae
NMUTaHHA: BW WykaeTe bora um BnacHoro komgopTty? Konm ydHi Ha ropi Tabop nobaumnu nepeobpaxeHoro ocnoga, To
ckas3anu: «HacrtaBHuMKy, nobpe Ham TyT 6yTn! 3pobumMo Tpu HameTu: oauH Tobi, oanH MoliceeBi 1 oamH Inni». €BaHrenie
Bia3Hauae: «BiH He 3HaB, wo rosoputb» (JIk 9, 33). Ta Icyc BennTb cnyctutucs, wWob niTM Ha iHWYy BepwnHy — Ha lonrody.
XUTTS XpUCTUSIHMHA NPOX0OAMTb MiX LUMX ABOX rip: ropoto MNepeobpaxkeHHs i ropoto CTpaxkaaHHs. A MiXXK HUMKU € LWe NyCcTens,
noscakaeHHe xuTTd, KaHa 3 ii Beciningm... ToMy He BipTe TUM MponoBigHWKaM, AKi KaXyTb, WO Mnosipute y Xpucta — i BCi
npobnemun ckiHuatbcs. Lle HenpaBaa, 60 HEMae CnpaBXXHbLOro XUTTHA 6e3 TpyAHOLWIB: TO He XUTTH, TO Ka3ka. A BOHa 3 4YacoMm
Habpupae. Wo 6nuxye mm Habnmxaemocs Ao bora, To binblwe Hac HeHaBMAWTb caTaHa. ByTn 3 XpuctoMm — uUe CTOATU Ha
nepenoBin y AyxoBHi 60poTbbi 3a cnaciHHA CBITy. A TUM b6inblue — «XTO He Hece XpecTa CBOro, i He iae cnigom 3a MHow —
He Moxe 6yTn MoiM yuyHem» (J1k 14, 27). XpMCTOC NPUIALLOB Ha LeW CBIT He AN Toro, wobu 3BiNbHMUTU Hac Big npobnem, a
wobun gaT HaM crnaciHHS.

5. LlepkBa — He gnsa Toro, o6 Ham nogobarTucs.

Yacto Bia ntogen MoxHa nodyTtu: «H Xxoaxy Ao Toro xpamy 60 TaM MeHi BCe nigxoauTb: MiTypris, NponoBigHWK,
03406/1eHHSA...» Ane XpPUCTUAHCTBO — Lie He MUTaHHSA CMaKy, ane crnaciHHga. €amHe, WO Ma€ 3HadeHHs, — ue boxa Bonsg.
MpaBay kaxyun, s 6arato wo 3MiHMB 61 B LlepkBi, Akbmn MeHi ganu Bonto. Came Tak pobnsaTb YMMano MpoTecTaHTiB. He
noaobaeTbCs WOCb — TBOPATb HOBY «KOHECito», i Tak MOCTiMHO. Hibu ue nactmpi, a He [ocnoab TaMm ronoBHi. I B ubOMy
BUNaaKy BOHM 6inbl aBTOpUTapHi, Hixk MNana PUMCbKMIA ANs KaToNWKIB, SKUI MOXe AiaTu nuwe y 3roai 3 bibniero (nncaHum
Boxum CnoeoM) i Tpaguuiero (ycHMM nepegaHHsam boxoro Cnosa). A60 X 4acTo AW NOKWAAKTb CifIbHOTY uM napadito, 60
TaM, Ha iXHK AYMKY, HEMAE NOPSAAKY UM LWOCh AIETbCS He TakK, K iM 6u xoTinocsa. Ane SKoro nopsaaky BOHM XOTiNn: CBOro uum
Boxoro? AKWo oCTaHHbOro, TO rapaHTyto, Wo Focnoab 34aTHMI | BMiE HAaBECTU Naa Tak, K i Koau BiH uboro xoue.

6. LlepkBa He facTb BaM roToBOro peuenTy XXUTTH.

Mana ®paHUMCK 3acTepira€ Big JHKENPOPOKIB, SKi MawTb BigNOBi4i Ha BCi NUTaHHSA, piweHHs BCix npobnem. Mosnss,
noknanemMo Ha Tebe pykw, i BCi TBOT CTpaxAaHHA 3aKiHyaTbcsi. O4eBMAHO, WO TPannawTbCcs AMBa, 3UiIeHHSA. Ane 3a3Buyal
bor Tak He pie. oMy He ronoBHe 3BiNbHUTM BiA Aenpecii, XxBOpob, HecTeprnHoi Cyciaknm 4ym MaTtepianbHOi Kpusn. Momy
BaXX/IMNBO MaTW 3 HaMW Adianor, NOCTiNHI BiAHOCKMHU. I Hawi XpecTn, SKWO MU iX NPUMMAEMO, BUSIBNASIOTbCS CXOAMHKaAMU A0
Bbora — abo Big Hboro, skwo ix Biaknaaemo. Tomy bor He ga€ HaMm roToBOro MapLUpyTy Halworo rnepebyBaHHSA TyT, Ha 3eMi,
He o6'aBnsie cBolo BOMO Ha BCe XuUTTA. Icyc xoue 6yTn HawmM TOBapuLWweM, a He iHdpopMauinHuM gosigHnkoMm. OKpiM Toro,
SKLLO NpO BCe Ai3Haewcs, To Hagiwo T06i 6yae notpibeH bor... OTuUi LlepkBn Myapo kasanu: He gaBaiTe HeodiTOBI WBUAKO
HaB4uuTUCSA Bipn. Bo BOHa Toai BTpaTuUTb CBOK LUIHHICTb B3aEMWUH i3 XpMUCTOM, a CTaHe igeonorieto, dinocodieto i 6yab-umm,
TiNbKKN He agocsigom bora.

7. LlepkBa He cTBOp€eHa ANA BaLloi peanisauii.

IcHye we uymMMmano cTtepeoTuniB, ane 3yrNMHIOCA Ha UbOMY. SK Ha MeHe, ue CTOCYETbCHA Hacamnepen CBSALWEHUKIB, — oAHaK
TakoX i Bipyluux, ki yekatTb y LlepkBi Ha peanisauito cBoro «s». 3BMYaHO, Ayxe aobpe cnyxutn bory ceoimu
Xapu3Mamu; asne 4u 3aBXAM MU AieMo Ha Boxy, a He cBolo cnasy? [5id po3ni3HaHHA LbOro iCHYE iepapXisi, CBALLEHUKMU,
AYXiBHMKM, yepe3 akux Aie bor. byBanun BMNaaku, KOMW AyXe PEBHi CBSALWEHWKN MNOYMHANM SKiCb CnpaBu Ta iHiuiatnen 6e3
[o3Bony abo HaBiTb NPOTM A03BOSY CBOro HacTtosaTens, i Bce 6yno nobpe, 4OKM BOHW TaM npautoBanu. Ane Konm ix 3abupanu
Ha iHWY napadito, TO cnpaBu po3naganucs, Kanauui 3apoctanu byp’asHamu, a Tpaauuii 3aHenaganu. NMpocto 6yayBanu BOHM
Ha CBOIl iHiUiaTKBI, @ He Ha BoroB.i. Y Ton xe 4ac geski pedi, aki, nodnACbKN AUBNSYUCE, Manu 3HUKHYTU, — AOCi iCHYIOTb.
Y unx cnabkocTsax NposBASAETbLCA cuna boxa. IHWOo CNOKyCcow ANns Bipylounx € AyMaTth, WO «s He3aMiHHWK ans Llepkeu».
ByabTe neBHi: bor i Lepksa uynoso npoxuneyTb 6e3 Bac (6e3 meHe). Ane un g npoxuBy 6e3 Hux? Konuce ceatomy OTtuto Mio
nocnaHeub BaTukaHy ckasaB: Takuih, K Tu, He noTpibeH Llepkei. «3aTe LUepkBa noTpibHa MeHi», — MNo4yB Yy BiANOBiAb.
LepkBa B3arani Ma€ Micito BGuBaT Hall eroueHTpu3M, Hawe «5», Wo 4acTo € NPOSABOM CTapoi nognHu. LLob6 Konucb KoxeH
XPUCTUSHUH Mir cKkasaTtn: «XKuBy He 5, ane xuBe B MeHi Icyc XpucToc». Sk xe Jacto 6yBa€, WO XTOCb NOKMAAE CNiNbHOTY, a
yepes AesKMIN Yac NOBEPTAETLCA CKpyweHuM, 60 6aunTb, WO caMe TyT € XUTTS, CnaciHHA, paaicte! Tomy He Tpeba 6osaTuca
KOHMDNIKTIB. BOHWM cBig4aTb Npo XMBYYiCTb CMiNbHOTM. BO 3aBXAW HOBE CTBOPIHHSA YW CRIIbHOTA HapOAXYIOTbCH Yy MyKax.
«CBATMI cnoki» HabaraTo ripwuii (xo4eTe MOro 3HaUTU — iAiTb Ha UBWHTap), BiH CBiAYMTb NPO cMepThb i 6anayxXicTb.

Cami cyniTb: NnpuaaTHa BoAa nuLe Ta, AKa Y pyCi, @ He CTos4a, WO BXe 3auBiTae!
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R CHRIST IS BORN!

W

" The birth of Christ — the time when the Christian world becomes immersed, as if in a fairy-tale of

A its childhood: fancy sparkling garlands, glistening Christmas tree ornaments and the comfort of
family festivities, with its familiar aroma of Holy Eve supper reminiscent of childhood and the ex-
citement of waiting for gifts as children. At this time, it even seems to adults that the mystical joy
of Christmas, almost here and now, is leading them to the Promised Land of comfort and fulfill-

ment of all dreams. We would venture to say that Christmas, somehow in a mysterious, incomprehensible way, hands down to us the

distant, gentle taste of Heaven.

On a purely human level, Christmas, possibly as no other of our Christian feast days, manifests to us the essence of all our
most profound aspirations, that is, to be part of a community, the community of a large family, sitting at the festive table of Our
Heavenly Father.

Nevertheless, somehow we forget or we don’t want to possibly remember, that in order to achieve the aim to which our entire
inner being aspires, it is necessary we go all the way through. For we, as human beings, still find ourselves in the valley of tears and
as our divine services say, the earthly “life — is but a shadow and a dream”. To walk along this road, along the road of achieving our
destiny — is to follow Jesus Christ. It means to follow Him Who put aside His glory and entered the darkness of this world, where the
human being suffers, removed from the intimacy of God.

Christ could have been born in a royal palace. He could have become a worldwide ruler who imposes his will on the passive
masses of subjects, whom He forcibly pulls, each and every one, into the embrace of the Loving Father. However, how could God,
who is Love, desire compulsory “love”? Could a Loving Father try to compel his children to love Him by force?

This is the reason why Christ did not choose the path of power. He chose the path of Love, which is the only one that can
overcome evil which reigns in this world. Love is the one and only thing that can prompt the human heart to respond with love. He
chose the path of accomplishing the will of the Father in order to gather together into one all the scattered children of God (John 11,
52) through Sacrifice. His mission — redemption of humanity, restoring the relationship of the human person with God, this — the
Sacrifice, is a sacrifice from the very beginning to the very end.

The Sacrifice which began at that moment when the Son of God, the Second Person of God, set aside his Glory, Power,
Grandeur and lowered Himself, assuming human nature, becoming one of those who suffer in the valley of banishment. His Sacrifice
passed both through the cold cave, which served as a stable for flocks of sheep in the vicinity of Bethlehem — the town of his human
ancestor — King David. It went through the simplest manger, where feed was left for the livestock, through the prickly hay, through
the rejection of the neighbors. It continued through the flight into Egypt and simple years of childhood and youth in the forgotten
Galilean town, which, it seems, had a bad reputation among the people. His Sacrifice undergoes the rejection of those to whom He
was sent, who dishonored Him by their ridicule and cruelty all the way to the Cross. Nonetheless, Christ fulfilled His mission and
accomplished the will of the Heavenly Father.

Each one of us is called to walk down His path, to continue His mission. However, this requires our understanding of the
fact that we are members of His Body, that is, the Church. This demands of us an ever closer union with Him here on earth, a unity
with Him in Love, in order to be able to unite ourselves with His Sacrifice, as participants in His mission.

In Christmas, in a mysterious and incomprehensible manner, the beginning of His mission is joined together with our fore-
taste of Heaven. The beginning and end unite. Simultaneously, we have a call to come walk with Him on the way, and in doing so,
we already have the power to experience in advance the foretaste of the joy of a completed journey. Thus Christmas is not only the
joy of a family celebration, not just the shimmering heavenly lights, but a call directed to each one of us, a call to set out on a journey.

At the time of beginnings of the Chosen People, God said to our Forefather Abraham in Ur of Chaldea: come out of yourself.
And this call is directed to each one of us: come out of yourself. Come out of your preoccupation with daily monotony; come out of
your fears and limitations and come stand before the manger in which the mission of Christ begins. It is a mission which is not easy,
but a necessary prerequisite for reaching the goal of our existence, — to be with God for all eternity.

Christ is Born!
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